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KARTA KURSU
	Nazwa
	Teksty literackie w językoznawstwie stosowanym

	Nazwa w j. ang.
	Literary texts in applied linguistics



	Kod
	
	Punktacja ECTS*
	3 ETCS


	Koordynator
	dr hab. Prof. UP Teresa Muryn
	Zespół dydaktyczny



Opis kursu (cele kształcenia)

	Cele kursu: 

1. analiza tekstów literackich z wykorzystaniem metodologii językoznawczych

2. rozwinięcie umiejętności analizy budowy tekstów literackich w ścisłej relacji z procesem interpretacji tekstu – wzrost lingwistycznej świadomości interpretatora.
3. rozwinięcie umiejętności krytycznego czytania tekstów artystycznych z wykorzystaniem narzędzi językoznawczych


Warunki wstępne

	Wiedza
	wiedza z zakresu przedmiotów językoznawczych realizowanych na studiach I stopnia (wstęp do nauki o języku, gramatyka opisowa języka francuskiego itd.).


	Umiejętności
	

	Kursy
	


Efekty uczenia się  

	Wiedza
	Efekt uczenia się  dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01, wykazuje zaawansowaną wiedzę o powiązaniach dziedzin nauki i dyscyplin naukowych właściwych dla filologii z innymi dziedzinami i dyscyplinami obszaru nauk humanistycznych 
W02 zna i rozumie w sposób zaawansowany metody analizy i interpretacji różnych wytworów kultury właściwe dla wybranych tradycji, teorii lub szkół badawczych w zakresie filologii

W03 wykazuje świadomość kompleksowej natury języka oraz jego złożoności i jego historycznej zmienności

	K2_W01
K2_W05
K2_W07


	Umiejętności
	Efekt uczenia się  dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01, potrafi zdefiniować podstawowe terminy językoznawcze związane z rozszerzonym opisem tekstów literackich; 
U02, umie zaprezentować i omówić elementarną literaturę przedmiotu;
U03, kierując się wskazówkami opiekuna naukowego potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje  z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów;
U04, formułuje i analizuje problemy badawcze w zakresie językoznawczej analizy tekstów literackich ;
U05, przygotowuje wystąpienia ustne i prezentacje w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności.

	K2_U02
K2_U01
K2_U01
K2_U02
K2_U10


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się  dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01, wyrobienie umiejętności prowadzenia dyskusji, argumentowania sądów, a także wypracowanie precyzji badawczej (szczególnie terminologicznej) – zwłaszcza przy podejmowaniu indywidualnych inicjatyw;
K02, rozwinięcie umiejętności komunikacji i pracy w grupie z okazywaniem szacunku wobec innych uczestników zajęć; wzmacnianie samoświadomości.

	K2_K04
K2_K02



	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda zadaniowa oraz komunikacyjna

Metody podające: eksponujące, problemowe, aktywizujące

Metoda projektowa

Metody wspierające autonomiczne uczenie się


Formy sprawdzania efektów uczenia się  
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	W02
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	W03
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U01
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U02
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U03
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U04
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U05
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U06
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	U07
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	

	   K03
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	


	Kryteria oceny
	Zaliczenie na podstawie aktywnego i regularnego uczestnictwa w zajęciach, udział w dyskusji i projekcie zbiorowym.

Standardowa skala ocen.



	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Genologia językowa. Typy tekstów i ich charakterystyka językowa. Struktury leksykalno-składniowe właściwe dla gatunków literackich i różnych autorów.
Stylistyczna charakterystyka tekstu. Rola zabiegów stylistycznych wykorzystywanych w różnych typach tekstów.

Semantyczna charakterystyka tekstu. Struktura tematyczno-rematyczna. Modalność i jej rola w strukturze tekstu. Eksplikacje i definicje jednostek tekstu.




Wykaz literatury podstawowej

	Grzmil-Tylutki, H., (2007) : "Gatunek w świetle francuskiej teorii dyskursu", Kraków.

Beauvisage, T. (2001). « Exploiter des données morphosyntaxiques pour l'étude statistique des genres application au roman policier ». Une version augmentée d'un article paru dans la revue T.A.L., n° 43..Le texte intégral disponible à http://www.revuetexto.net/Inedits/Beauvisage/index.html
Legallois, D.,  T. Charnois et T. Poibeau. Application de la méthode des motifs à la caractérisation phraséologique des genres littéraires. Revue de Linguistique de didactique des langues (Lidil) – Numéro spécial Phraséologie et genres de discours : patrons, motifs, routines, (53) :95–117, 2016. 

Muryn, T., Niziołek, M., (2017),. « L’intertext dans le roman policier », In: Synergies Pologne nr 14, 2017 (w druku). 

Hajok, A., Muryn, T., Niziołek, M., Gabrysiak, K., (2017). « La structure linéaire de la matrice lexicosyntaxique du roman policier », In : Studii de lingvisticā. , Vol. 7, s. 169-183.

Muryn, T., Niziołek, M, (2016) : «Pour une analyse phraséologique du roman policier», In : Mogorron Huetra, Pedro, Cuadrado Rey, Analia, Martinez Blasco, Iván, Navarro Brotons, Lucia, (éds), Fraseologia, variacion y traducción, Peter Lang 
Muryn, T., Novakova, I (red.). (2017). De la phraséologie aux genres textuels : état des recherches et perspectives méthodologiques. Synergies Pologne n 14.
E. Sławkowa, Tekst literacki w kręgu językoznawstwa, t. II, Katowice 2016.



Wykaz literatury uzupełniającej

	


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	5

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	15

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	25

	
	Przygotowanie do egzaminu
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	75

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3


5

